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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

21 maart 2001 21 mars 2001

tot wijziging van artikel 47 van de bij het
koninklijk besluit van 19 december 1939

samengeordende wetten betreffendede kin-
derbijslag voor loonarbeiders

(ingediend door de heren Koen Bultinck,
Guy D’haeseleer, Hagen Goyvaerts, Jaak

Van den Broeck, Roger Bouteca en
mevrouw Alexandra Colen)

 modifiant l’article 47 des lois relatives
aux allocations familiales pour travailleurs

salariés, coordonnées par l’arrêté royal
du 19 décembre 1939

(déposée par MM. Koen Bultinck,
Guy D’haeseleer, Hagen Goyvaerts, Jaak

Van den Broeck, Roger Bouteca
et Mme Alexandra Colen)

Voor gehandicapte kinderen die getroffen zijn door
een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van
ten minste 66 procent, worden de bedragen van de
kinderbijslag verhoogd. De wet bepaalt voorts dat
deze ongeschiktheid en de zelfredzaamheid van het
kind van ambtswege kunnen worden herzien. Dit kan
inhouden dat ouders, die dure en lange behandelin-
gen hebben betaald en wier kind daardoor beter wordt,
niet langer verhoogde kinderbijslag genieten en de
nodige behandelingen niet langer kunnen betalen, al-
dus de indieners.  Zij stellen voor dat de verhoogde
bijslag in elk geval voort zou betaald worden tot het
kind achttien jaar is.

Les montants des allocations familiales sont ma-
jorés pour les enfants handicapés qui sont atteints
d’une incapacité physique ou mentale de 66% au
moins. La loi prévoit par ailleurs que cette incapacité
ainsi que l’autonomie de l’enfant peuvent faire l’objet
d’une révision d’office. Les auteurs estiment qu’une
telle révision peut avoir pour conséquence que les
parents qui ont financé des traitements onéreux et
de longue durée, qui ont permis une amélioration de
l’état de leur enfant, ne percevraient plus d’alloca-
tions familiales majorées et ne pourraient plus payer
les traitements qui s’imposent. Les auteurs propo-
sent que les allocations majorées continuent en tout
cas à être versées jusqu’à ce que l’enfant ait atteint
l’âge de 18 ans.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La modification que nous proposons d’apporter à la
loi a pour objet de mettre un terme à la situation dou-
loureuse à laquelle de nombreuses familles ayant des
enfants atteints d’un handicap grave sont confrontées
à la suite de l’application de la loi actuelle. Les alloca-
tions familiales majorées perçues pour les enfants at-
teints d’un handicap grave servent souvent à payer
des traitements onéreux et de longue durée suscepti-
bles d’améliorer, au prix d’efforts considérables, l’état
de l’enfant. Et c’est évidemment là la meilleure façon
d’investir les fonds ainsi perçus. Lorsque cet investis-
sement devient rentable et que l’état de l’enfant s’amé-
liore effectivement au terme d’un processus long et
pénible, les parents se retrouvent dans une situation
contradictoire. Lorsque l’incapacité ne représente plus
66%, les parents perdent le bénéfice des allocations
familiales majorées, ce qui signifie d’emblée, pour de
nombreuses familles, la fin du traitement salvateur. Tel-
les ne saurait être l’intention du législateur. Les auteurs
estiment dès lors que la rigidité de la loi en question
peut être contreproductive et peut entraîner des effets
non désirés. Ils insistent dès lors pour que les alloca-
tions familiales majorées continuent en tout cas à être
octroyées, une fois que l’incapacité physique ou men-
tale de 66% a été constatée, jusqu’à ce que l’enfant ait
atteint l’âge de 18 ans accomplis. Cette mesure a pour
objectif d’assurer aux familles, gravement touchées,
les moyens financiers qui leur permettent de maximi-
ser les chances de réussite du traitement onéreux et
pénible qui est mis en œuvre afin d’améliorer l’état
physique ou mental de leur enfant.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Deze wetswijziging beoogt een einde te stellen aan
een schrijnende toestand die door de huidige wet wordt
aangericht in veel gezinnen met zwaar gehandicapte
kinderen. De verhoogde kinderbijslag voor zwaar ge-
handicapte kinderen wordt vaak geïnvesteerd in dure
en langdurige behandelingen die moeizame vorderin-
gen of verbeteringen in de toestand van het kind tot
gevolg kunnen hebben. En dat is uiteraard de best denk-
bare investering van deze gelden. Wanneer deze in-
vestering rendeert en er na een langzaam en pijnlijk
proces inderdaad verbeteringen optreden in de toestand
van het kind, krijgen we een contradictorische situatie.
Wanneer de ongeschiktheid niet langer 66 procent be-
draagt, vervalt de verhoogde kinderbijslag, wat in vele
gezinnen meteen ook het einde van de succesvolle
behandeling betekent. Dit kan niet de bedoeling zijn.
De indieners zijn dan ook van oordeel dat de rigiditeit
van deze wet contraproductief kan zijn en tot onge-
wenste gevolgen kan leiden. Daarom pleiten zij ervoor
dat de verhoogde kinderbijslag, na de vaststelling van
een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van 66
procent, in elk geval behouden blijft tot het kind de volle
leeftijd van 18 jaar bereikt heeft. Deze maatregel heeft
ten doel de reeds zwaar getroffen families ook finan-
cieel de mogelijkheid te bieden om het dure en pijnlijke
medische proces ter verbetering van de lichamelijke
of geestelijke toestand van hun kind, optimale slaag-
kansen te gunnen.

Koen BULTINCK (Vlaams Blok)
Guy D’HAESELEER (Vlaams Blok)
Hagen GOYVAERTS (Vlaams Blok)
Jaak VAN DEN BROECK (Vlaams Blok)
Roger BOUTECA (Vlaams Blok)
Alexandra COLEN (Vlaams Blok)
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

A l’article 47, §1er, alinéa 3, des lois relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés, coor-
données par l’arrêté royal du 19 décembre 1939, rem-
placé par la loi du 29 décembre 1990, les mots « ,
lorsque celui-ci a atteint l’âge de dix-huit ans, » sont
insérés entre les mots « peuvent » et les mots « faire
l’objet ».

21 février 2001

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 47, § 1, derde lid, van de bij het koninklijk
besluit van 19 december 1939 samengeordende wet-
ten betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders,
vervangen bij de wet van 29 december 1990, worden,
tussen het woord «kunnen» en de woorden «van rechts-
wege» de woorden «vanaf de leeftijd van achttien jaar»
ingevoegd.

21 februari 2001

Koen BULTINCK (Vlaams Blok)
Guy D’HAESELEER (Vlaams Blok)
Hagen GOYVAERTS (Vlaams Blok)
Jaak VAN DEN BROECK (Vlaams Blok)
Roger BOUTECA (Vlaams Blok)
Alexandra COLEN (Vlaams Blok)
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